Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

nlvE kAni-bilahari 

In the kRti 'nlvE kAni nannevaru' - rAga bilahari (tALa miSra cApu), Sri 
tyAgarAja states that he has none else to seek protection. 

P nlvE kAni nann(e)varu kAtururA 

nlraja daLa nayana 

A kAvalasina kOrikal( i) cd nannu cAla 

karuNind ’brOcE talli taNDrivi (nlvE) 

Cl munu mA vaMSamuna kalugu peddalu 
tapamulanu jEsi(y)Arjindna dhanamu 
vin( av) ayya bahu j anmamulanu nEn( a) nEka 
virula vEla pUjindna phalamu (nlvE) 

C2 SaraN(A)gatajanapApajvalanamunu 

Samana jEyu jala pUrita ghanamu 
sura muni j ana yOgi gaNamula hRdayamu 
su-gRhamau 2 saoddAnanda ghanamu (nlvE) 

C3 sAgara Sayana nadulalO mElaina 

3 svar-nadl snAnAmbuna kalgu phalamu 
4 tyAgarAju varam(a)ni brahm(A)dulaku 
satyamujEsi palkina tArakamu (nlvE) 

Gist 

O Lotus petal eyed! O Lord redining in the Ocean of Milk! 

Please listen. 

Who else than You will proted me? 

You are my Mother and Father who proted me very compassionately by 
granting all necessary wishes; 

You are the wealth earlier earned by fore- fathers bom in our lineage, by 
undertaking penances; 



You are the fruit of my worshipping with thousands of flowers in many of 
my earlier births; 

You are the rain bearing doud which extinguishes the flames of sins of 
those who have sought refuge in You; 

You are the quintessence 'sat-dt-Ananda' having abode in the hearts of 
celestials, sages and ascetics; 

You are indeed the fruit that accrues by taking holy dip in gangA - most 
sacred of all rivers; 

Your name is the ferry that takes one cross the Ocean of Worldly 
Existence, which. Lord Siva swore as sacred to brahmA and others. 

Word-by-word Meaning 

P O Lotus (nlraja) petal (daLa) eyed (nayana)! Who (evaru) else than 
(kAni) You (nlvE) will proted (kAtururA) me (nannu) (nannevaru)? 

A You are my Mother (talli) and Father (taNdri) (taNDrivi) who proted 
(brOcE) me (nannu) very (cAla) compassionately (karuNind) by granting (icd) 
all necessary (kAvalasina) wishes (kOrikalu) (kOrikalicd); 

O Lotus petal eyed! Who else than You will proted me? 

Cl You are the wealth (dhanamu) earlier (munu) earned (Arjindna) by fore- 
fathers (peddalu) (literally elders) bom (kalugu) in our (mA) lineage 
(vaMSamuna), by undertaking penances (tapamulanujEsi) (jEsiyArjindna), and 
O Lord (ayya)! Please listen (vinu) (vinavayya)! You are the fruit 
(phalamu) of my (nEnu) worshipping (pUjindna) with thousands (anEka vEla) 
(literally many thousands) (nEnanEka) of flowers (virula) in many (bahu) of my 
earlier births (janmamulanu); 

O Lotus petal eyed! Who else than You will proted me? 

C2 You are the rain bearing (jala pUrita) (literally water filled) doud 
(ghanamu) which extinguishes (Samana jEyu) the flames (jvalanamunu) of sins 
(pApa) of those (jana) who have sought (Agata) refuge (SaraNu) (SaraNAgata) in 
You; 

You are the quintessence (ghanamu) sat-dt-Ananda (sacddAnanda) 
having abode (sugRhamau) in the heart(s) (hRdayamu) of multitude (gaNamula) 
of celestials (sura), sages (muni jana) and ascetics (yOgi); 

O Lotus petal eyed! Who else than You will proted me? 

C3 O Lord redining (Sayana) in the Ocean (sAgara) of Milk! You are indeed 
the fruit (phalamu) that accrues (kalgu) by taking holy dip (snAnambuna) in 
gangA - the heavenly (svar) river (nadl) - most sacred (mElaina) (literally best) 
of all rivers (nadulalO); 

Your name is the ferry (tArakamu) that takes one cross the Ocean of 
Worldly Existence, which. Lord Siva - tyAgarAja (tyAgarAju) swore (satyamu 
jEsi palkina) (literally told by swearing) as (ani) sacred (varamu) (literally boon) 
(varamani) to brahmA and others (Aduluku) (brahmAdulaku); 

O Lotus petal eyed! Who else than You will proted me? 


Notes - 
Variations - 

1 - brOcE - brOcu. 

3 - svar- nadl - suvamadl - svarNa nadl : As per Monier's saMskRta 
dictionary, the following words refer to gangA - 'svar- gangA' and 'sura nadl'. 
Therefore the appropriate word might be 'svar- nadl'. 



References - 

2 - sacddAnanda - sat-dt-Ananda - Triple designation of paramAtmA - 
Supreme Lord - Existence (sat) - Consdousness (dt) - bliss (Ananda) 

Comments - 

4 - tyAgarAju - In the books, this word has been attributed to Lord Siva. 
This seems to be appropriate and has been accordingly adopted. 

Devanagari 

R. TO(t)TO TOTOTOT 

RkTO ^55 TO 

3T. =blK=b(TO)TO TOT TOTTO 

TO^T% rf% rff^T (^M) 

TOl. TO TO TOITOT TO^TO ^ 
rITOeH TOTT(TO)FtfTOT TOR 
fR(TOT)TO Rf TOTOTTOT %(TO)RTO 
fTOTO % TOTO (^M) 

to2. to(to)tot tot tot tototto 
wt%to^ rItototr 

TO TOT TOT TOFT RTOJTO ^RRR 

r(tto)(to)tor totr (tot) 

TO3. TOTO To TOfTOR ^T 
TOTOt TTITOTOT TOTO RTOR 
TOTTOTTO Rl(R)TR R(TO)^5TO 
TOTOR RRTOf cTRTOR (^M) 

English with Special Characters 

pa. nive kani na(nne)varu katurura 
niraja dala nayana 

a. kavalasina korika(li)cci nannu cala 
karuninci broce talli tandrivi (nive) 
cal. munu ma vamsamuna kalugu peddalu 
tapamulanu jesi(ya)rjincina dhanamu 
vi(nava)yya bahu janmamulanu ne(na)neka 



virula vela pujincina phalamu (nive) 
ca2. sara(na)gata jana papa jvalanamunu 
samana jeyu jala purita ghanamu 
sura muni jana yogi ganamula hrdayamu 
su-grhamau sa(cci)(da)nanda ghanamu (nive) 
ca3. sagara sayana nadulalo melaina 
svarnadi snanambuna kalgu phalamu 
tyagaraju vara(ma)ni bra(hma)dulaku 
satyamu jesi palkina tarakamu (nive) 

Telugu 

£>. ScS sO £(13y)d)do s^idodocp 
£>da 3 

€£>. S°£)0 3 cd£> §^8d(0)£T) 

ddod^S! 2 ^ (sd 5 ^ <d© (<ScS) 

£51. dxoodxo dxj 75 d>oddxood) daodo idcdex) 

O 

eSdb^5ooc3£6o a^Ccdo^Od^^d) 6 £> dxoo 
0(&d>) c&g so£p\o 83&^£Saoeo£o £S(d))^d 
©doeo c3eo Soeodxoo (£)l5) 

£52. ^d(£sr0de5 sed) se^o^dxoo&o 
ddxo& £?o&o 230 SJyp’dcd qoo&doo 
£od dxoo© £3& o3j^ 8 desdxooo dr^cdcdo^Soo 
^-d^dpdjcP &(©^)(cp)d)c6 obo^doo (£>l3) 

£53. ^dd do&d) dxdoo© 5 

Q 

^?d")6 ^od)dxoo£d) den Sbodxoo 
e^gdo 71 ^ d)d(d)O)© (^(Sj^)<±>odo 
£)<dgd)00 S§?0 £>0^_d) e^dddxoo (£>c3) 

Tamil 

u. iSGeu arrissfl rB<offT(QioffT)<siJ 0 s 5 rrgj(TF)ijrT 

l§IJ 6 D ^ 3 6 TT JBUJioffT 

cg5[reucoenSlioffT Gan'[fl<95(c61)<9 : <fl rF><ogTggoi a^co 
a06?R5fl(0#l LpCpijfrGa 1 fgioboSl ^ 6 TOTL_ 3 [fl<sfil OSGeu) 



ffl. (Lpep LDrr euLben)(LpioffT G1 u^ 3 ^ 3 ^j 

^U(LpSUgiJ G^SflSl(UJ[T)[T^l(&5#lioffT ^ 4 6ffT(Lp 

oSl(ioffTQj)LLJliJ U 3 <SyET° ^(S5TLD(LpS0gU GfT)((offT)G(offT<95 

oSl0co Gqjgo y,g&(CT,#l(SffT u 2 60(Lp (jSGoj) 
ff2. 0yij(i555T[T)ffi 3 ^ eo&s t urru ^euGUioffT(Lpgu 
erv loot G^u_| goco y,rfl^ a 4 ioffT(Lp 

6RT°IJ (LpioSfl enm (elUfTcfi 3 c95 3 055T(y}6U <^(77>f5 3 UJ(Lp 

GWD-a^a/DGlLDGIT SfUff-^K^rT^ioffTrS^ 3 <$ 4 (offT(Lp (i§Goj) 
ff3. efU[T« 3 IJ 6T0\L\W fTj£FJ 3 GoGa)fT Gl_D(oin60(offT 

efueutt-jB^ 3 efuioffTn'ioffTLbL| 3 ioffT ad>@ 3 u 2 G0(Lp 
.gUJn^Ijn'gO'o OJIjflxOioSfl U 3 IJQjD(LD[T)gJ 3 G0@ 

em^uj(Lp GgoenSl ud)c£l(SffT 50ijffi(Lp (i|Geu) 


2_«fT«n65TUje5T|51 CT«fTan 65 TQiiJGyiT ffirruurriijujd, 

^rrLDanrriiSl^Lpffi ffi<sror<srorrr? 

G^anGLiujrT 65 T GarTtflffianffiffiansn uj<sifl^Q^e 5 T«n 65 T uSlag, 

<arTffi@Lb ^rruli ^rjj«n<5UJ[T jSGuj 

2_«fTan65TUJ65Tr51 CT6ffran0iTQiiJGiJ[T ffiuuurriijujrT, 

^rTLD«nrru51^Lpffi ffisrorsrorrr? 

1. (Lp<oirri_| CTLDgj @su^^l65flisb G^rreinifliij QuiflGiumiffiOT^ 

^GLirEJffi<siflujri)|51 QeaiGU^Lb, 

GffiSTTiLiuju; uso LSlrDGifflacifleb, rgrreffr u£b£urm51[nb 
LDsurtsBsrfletrrrreb ajy51uLli_ uu_i6pLb jSGuj 

2_e5Tan65Tiue5Tr51 OT6ffT«n65TQujGiJ[T ffirruurriLJUjrT, 

^rTLD«nrru51^Lpffi <a<sror<srorrT? 

2. eij6m«ni_rjji5 LDffiffisrfleffT urrsijQLD^jLb ^ffiQ«rr(LgrB^lan65T 
fgsfflflujff Qei£jiL|Lb jSiiQ«rrisrori_ (lp^q^ld, 

GurrGeiiTrTiT^ (LpsiflGiJiTffiGrT^ Gajrr^liiJ[Tffi<sifleffT ^l^iurEJffiGGn 

L_|i5ofl^ ^l£b£ULDrT@Lb ffs^nwrijisu Qu 0 rB^anffiiL|Lb (jSGuj) 

2_65ran65TUje5Tr51 CT«fran«iTQujGU[T ffiuuurriijujrT, 

^rTLDanrruSl^Lpffi ffisrorGrorn? 

3. (urrrfi)«L_ri)giiiiSl£bGGLirTG65T! rB^lasiflcb Gld£Uit«it 

GurrG 65 TrTiT rrj^uSld) i_]«rfl^ jSijrn eiSletrrrrsb <£lar)i_s0Lb uiugniLb. 

^lLurT«rrrrs : 65T / ajrrQLD65T, i_31ijLD<offT (Lpig6orr(3<o5TrT0«0 

,^«n<sroruSlLl®u uaeiirD a;mjffi(LpLb (ifGuj) 

2_e5T«n65Tiu65Tr51 CT«fT«n65TQujGy[T ffimjurrijjujrT, 

^ULDanrruSl^Lpffi ffi<sror<srorrr? 

ffff^l^rrgffTrB^Lb e^-#l^-^,65TrB^Lb - urnbQu[T 0 <sifleffT ^soffiffisronb 
GurrG65TmT rjj<^l <srBJOT)<s 
^liLirrsijueefr - #lGuan65Tffi 0|f]ffi0Lb. 

^rrrrffiLD - LSlrDGiSlffi<ai_iaSlan«iT« «i— ^5jl®fflffi0LD '^rnTLDrr' Qu_i6pLb rrjrrLDLb. 



Kannada 

eX). o^cdf 55) c\) 55)dodb05) 

£>edzs d<d dcdod 

W. 55)d<Z)&d &Qe0^(<£))z| dd^ Z35>0 
^cbzto 3 zlQ,ez§e d<£) de§ d (Sede) 
do. dudo 5±ra doddood zteorb dde» 

o 

dddooodo z§e&(o±ra)0^ 3 d qSddDo 
^(dd)©!^ zodo zsd^dDoodo de(d)de£ 
dcbe) dee) ^zS'soJd 5pe)d)o (£>ede) 
zis). dd(ra5))dd zsd ^d z^ddood) 
ddod decdDo zse) 5y/5)0d 5^ddoa 
dad dud zsd olQeh dradooe) d.dcdodDo 

e) 

do-r^dd? 3 d(z|)(ra5))dd 5^ddoa (£>ede) 
da.. ?35)dd dcdod ddoeoelce doee3,d 
ddde A^ddood den deodoo 

i 3 °c <=t 20 n ‘ 

3^rtosza dd(do)£> ^(aosjefrodb 
dd^doo z!e& de) d d 35)dddoo (£>ede) 

Malayalam 

nj. cdIgqj dBoonol cd(6)od)qjc^ c&>0(S);^coo 

arfl(0§2 C3|3 CD CO) CD 

cma. dBoOcuejcDilcD Gd&>ocolc&>(ej1)aJl cdcdd^ ^jo&j 
dft.©^6rDl6raj1 GL6mocssJ ®)sil ffl)6rDcruDlail (cdIcsqj) 
uJI. (2^CD^ (20 QJoC/Q(2JCD dft.&JJCD^ QoJQ&J^ 

©)nJ(2^£JCD^ GSCTDl(CQ)0)c0^l6raj1CD CJOCDffl^ 
ajl(CDQj)(^ 6DJnf)^ S202(2^&JCDJ GCD(CD)<3CDd&> 

qjIco^&j cscuej oj^l&rajlcD ao&j( 2 ^ (cdIgcu) 

nJ2. aOro(6TDO)CDC U) SCD nJOnJ §2J&JCD(2JCD^ 

C/0 (2 CD GSCQ)^ S&J oJ^COlcO) f^JCDffl^ 

CTDJCO (2^CDl S2CD GCCDOCDl CD6TD(2J&J aO^C3CQ)(2^ 
CTDJ-CD^ ) aD(2 f D CTD(aJl)(r30)CDCT3 ^CDffl^ (cdIgQJ) 
sJ3. CDJOCDCO C/0Q0)CD CD(3jeJCSeJ0 <3(26)6)&JCD 
CTDJ(0CDC3°1 CDJCD0CD126DJJCD dBoSJCD^ a£l&J(2^ 



(0>^0(fi(DOSg} (U(O(ffl)aDl (6TU(oi20)r3}&J<ft>2 
cruco^iaj g^ctdI ojejd&>1cD (oo(Od&>e^ (cdIgqj) 

Assamese 

r. to to f(cfrr frjrrt 
tos? fr ftr 

W. RRRto ctoR(fR)fc FI| FtR 
toF% (RtUF to V5® ft (to) 

Fb. FF Ft F°RFF FRR (RRr 

CK 0\ 0\ CK CN 

rR^rj (Trf)R^feF ff^j 

ft(FF)FF FR RRJRRR CF(F)CFR 
fFRR CFR ^jfefftsF WFJ (to) 

Fb,. RR(RDFR \SFT RTR ^RRF^J 
gs^; ^fr ff^ 

3|F ^jfF FFF GJtfR RR^JR RFFR 
^-^CF] R(fc)(Ft)FR FF^J (to) 

Fv3. RtRF RFF RpFRt (tor 
R# RR[F F>f W[ 

RTtRFtRj) FF(F)fF F(WT)^jR <£ 

rrfj cto tor rrf^j (to) 

Bengali 

R. to to F(C!t)FR FRjFRt 
tos? FR FIR 

RT. RRRto (toR(fR)fe FIf FRT 

to=t% (rtuf to Rtto (to) 

Fb. FF Ft F°RFF RR'Q CRRR 

0\ 0\ 0\ 0\ CN 

FRFJR'J C^StfR (Ft)f\S?feF FF^J 



(%^) 

R. a ^( c ft)^3 VSFT 4T4 

03?^ ^VS ^ 

4?T ^T W ‘ T GTff^T 44pT 

4 (fc)( 4 H 4 WJ (%^) 

SO. MM 4M CM/M 

M# MMfa ^ MMJ 
MtMt^ MWD^pTf 

mmj c^#r afta mmm (%M 

Gujarati 

H. 414 SlPl c t(^L) c l? > 5L4?M 
41?^ ten. 444 

*h. siaciP-k slfi5((M)P4 4% *iia 

se4i?i(44 q 44 ctUca ct[$^[q (414) 

4a. H4 hi 4?lh4 scpi 4^ca 

44HC44 4Pi(4L)pY(>44 44H 
[4(44 )m o-l§ c v^HHca t a 4(4)45 
4 m 4ca hPy(p44 §gih (414) 

4^. $L?(l?LL)44 *Y4 HLH 44(4444 
9144 44 °vca 4p4 444 

Hpl c V4 4LPl °Ll^LHCa d6.44 
?i-^<§>Ht ?-l(p4)(£L)44. 444 (414) 

43. ^-LL°L? ?L44 4§C4C4l 4^4 
?44£l MU4KH4 5 CM $44 
c4L44 c Y 4?(H)Pl Qi(6U)§45 
4c44 4P-L Hp54 ctL?54 (414) 



Oriya 

9- 916Q 919 9(69)Q9 9IG99I 

n cx a a 

9190 09 99)9 

21- 9IQ999 69199(9)© 99 919 
9961® 69169 99 G|§ (9169) 

9Q- 99 91 9 0< o199 999 6909 

cx cx cx cx cx cx 

99999 609(^1)0^9 999 

cx cx cx 

§(99)0,1 99 09999 69(9)699 

CX 01 cx cx 

§99 6Q9 90^9 GP99 (9160) 

CX Os CX 

99- €19(91)99 09 919 009999 

\ cx cx 

€199 600 09 99G 099 

CX Os cx 

99 99 09 6QI9 9999 9009 

cx cx cx G cx 

9-99691 9(©)(0I)9Q 099 (9169) 

cx G cx 

O^lO - 9199 €19)9 909691 69699 

cx 

90901 91999 999 GP99 

\ n ^ N cx cx 

GMI99I0 09(9)9 0(01)099 

CX — 1 Ol cx cx 

9919 60 9 9 999 91999 (9169) 

CX \ cx 

Punjabi 

U. <## <5(<s£)<^ °Cddd' 

rtldrl 

wPiHrt <5Pdo((fe)Pt)t) rtrt t) 1 66 
o(dfcifetl ^tT dPtt 3 fe^f% (rtl<^) 
m. H?> W OfeH 

rlP/HpCT^PdrlP^tlrt OrtH 
W rfcWHH^ 
f%5H uPrlP^d* 



^3. 7^(^ T )^T3 rTS ITU iJBSHS 
7THS rly rlH y Pdd WSH 
Tra wfo rTS f^tTGTK 

K-ftpi? H(fw)( : e T )?^e UfSH (<## 
^3. TT^d 7HWJ A'tiW& Ms 
y'dStfl HS'SJ-raS 5R5dJ 
cM'dld'H ^(H)fo 
TT3JTH HfTT ufM'otA 3WH (<##) 



